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THE PRIMARY CHRONICLE
IN THE JUDEAN CHRONOGRAPH (1262)

Recently, the time of the completion of the Judean Chronograph, which is the only definitely
dated historical collection in Old Rus’ian literature, has been reconsidered based on a number of
textual arguments. The purpose of this paper is to answer the question of whether the proposed
revision is reasonable. It is also necessary to determine whether the compiler of the Chronograph
was familiar with the Primary Chronicle since the dating of the Chronograph depends on the
answer to this question. Textual criticism methods are applied here to address the problems
of textual relationship. Scientific novelty. In the pages that follow, I offer a detailed analysis of
quotations from the Primary Chronicle in the Judean Chronograph conducted for the first
time. Conclusions. The author of the Chronograph knew the Chronicle well and quoted it both
verbatim and in microcitations. The textual evidence does lead to the year 1262, so we have no
reason to revise the traditional date of the compilation of the Chronograph.

Keywords: medieval chronicles, Old Rus, textual criticism, translations from Greek into Old
Church Slavonic.

The Judean Chronograph (other names of this compilation in scholarly literature are the
Jewish Chronicle, the Chronograph of 1262, and the Archivsky Chronograph) (1, 649; 2; 3,
LXIX, LXXXVII] is one of the important witnesses of the Old Rus’ian literature. While
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the text of the Chronograph is preserved in the 15*- and 16%- centuries Archival, Vilnius,
and Warsaw copies [4; 5; 6], its common archetype attributed to a much earlier time.
Some of its sources belong to the oldest translations from Greek into Old Church Sla-
vonic, so it is important both for pre-Mongol and post-Mongol studies. What is especially
valuable for Ukrainian scholars is that the Chronograph impacted the Galician-Volhy-
nian Chronicle, so the problems of the history of these texts are interrelated. It is general-
ly considered that the compilation was created in Halych, although this is not the only
possible provenance of the text proposed in the scholarly literature [7, 24—27, 30—32;
8,95—96; 9, 14—15,17,50; 10, 4; 11; 12; 13, 26; 14; 15; 16, 67—68, 82; 17,75].2

' For the digital text of the Archival manuscript, see the Cyrillo-Methodianum website, created

under the supervision of Anna-Maria Totomanova: http://histdict.uni-sofia.bg/chronograph/
clist. Bulgarian colleagues prefer the name Archivskii Chronograph, and unfortunately, the text
of the Vilnius copy is neglected.

Ukrainian «aironuc» (“litopys”) as well as «xponorpad» (“chronograph”) translates into
English as “chronicle”, but both types of writing were distinguished in the Old Rus’ian literature.
The genre of “chronograph” implies a compilation of fragments or collections of fragments of
various biblical books, apocrypha, and some Byzantine chronicles translated into Old Church
Slavonic. In turn, “litopys™-chronicles represented a form of original historical narrative written
in Old Rus’ian with elements of Old Church Slavonic.

The assumption is hindered by some manuscript evidence. In the Old Halych and Old
Volhynia dialects, like in Modern Ukrainian, /o/ and /a/ were strictly distinguished, whereas
in the Chronograph, at least in its biblical part, regular examples of <o> changing into <a>
and vice versa are found (in all 3 manuscripts). Earlier, the author of this paper qualified the
phenomenon as “akanye” (axanse), sometimes with hypercorrect <o>7 [18,27]. However, this
definition appears to be incorrect, while the examples under question are in a stressed position:
https://en.wikipedia.org/wiki/ Akanye. As noted by Sergei Nikolaev, the features of the text
have a crucial bearing on the history of the creation of the Judean Chronograph. He wrote to me:
“In East Slavic languages, we rarely find [0] in place of the etymological *z in stressed position.
The two areas which do demonstrate such a development are Central and Northern Belarus.
The change of [4] into [0] before [w] has been recorded in a number of dialects around Polatsk,
as well as in a wide area in Central and Northern Belarus between Hrodna and Mahilyow. See:
[19], map 28 «Halosnyia na mescy nacisknoha “a” u pazicii perad [w] — d[o]w;, kaz[o]w, pr[o]
wda and so on» («TasocHbis Ha Mecpl HanickHOra “a” y masiuii nepag [¥] — d[o]y, xas[o]y,
np(o]yda i iaur>» ). It can be assumed that originally any stressed /2/ was pronounced in these
dialects as a weakly labialized (“caaboory6aenmnsii”) sound like English (RP) [p] (spelled as
<0>). While this sound regularly changed into [0] before [2], in other positions, it was restored
into the usual [4]. In all probability, it is this phonetic pattern which is reflected in the above-
mentioned “errors” in the copies of the Chronograph. See the only example where we find a
change of O to A in an unstressed position: Ex.39.10 woaAsxenite / woaOskenite. Also, in post-
tonic position (A to O): Ex.5.23 BpaOsxio / BpaAsxi0, Ex.16.21 pactOzme ca / pactrA@me
ca, Ex.30.35 BOpamero / BApamero, Ex.33.9 crOname / crAname, Ex.40.5 kOsxenute /
kAvkenute. Thus, it is most suitable to locate the protograph of the Judean Chronograph in
modern Central (between Hrodna and Mahilyow) or Northern (around Polatsk) Belarus”
Also, «akanye» is typical for the North Belarusian dialects (Polatsk in the Great Duchy of
Lithuania, etc.), whereas in the South Belarusian lands, some of which were part of medieval
Volhynia, this phenomenon is absent. On the South Belarusian features on the example of the
Moscow-Academic Chronicle, see: [20, 205].
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The Primary Chronicle in the Judean Chronograph (1262) 143

It is believed that the Judean Chronograph was compiled in the 13" century. Usual-
ly, scholars date it to 1262 [2; 21, XVII—LVI, LXI—LXIX; 22, 124—125], but the
date depends on how one reads the famous “Legend of Sovij” and the “Lithuanian”
fragment which follows. This fragment evokes some episodes of Lithuanian history,
includinga description of pagan gods and lamentation over the customs of burning the
dead and sacrifices. Of particular interest are the chronological calculations at the end
of the fragment, where the scribe reports the number of years that elapsed between the
founders of «ertumcxux> (pagan) times — the “accursed Sovij” and Abimelech — and
the time of the completion of the Chronograph.

The scholarly discussion concerning the dating of the Judean Chronograph began
with Mikhael Obolensky’s “Preface” to the Chronicle of Pereyaslavl-Suzdal (1851) and
continues to this day with, among others, the papers by the staff of Oleksiy Tolochko’s
department at the Institute of History of Ukraine (2014—2024). It scems that all pos-
sible arguments were already exhausted by those put forward by Obolensky and those
proposed by his critics, especially Francis Thomson [1] and Tolochko [24].

Obolensky’s main points are sound. The compiler of the Judean Chronograph gives
only the number of years from Abimelech and Sovij to the time when «cp3pama ca
xbHUTB cuge>» (“these books — i.e. Chronograph — were written”). But it is possible to
fill the gap in the calculations if we keep in mind that the most famous Abimelech is as-
sociated with the patriarch Abraham. * The interval «orb agama» (“from Adam”) «a0
aBuMeacxa» (‘to Abimelech’ = “to Abraham”) can be supplemented according to the
chronology of the Primary Chronicle, where “from Adam to the Flood — 2,242 years”
and “from the Flood to Abraham — 1,082 years’, which is 3,324 years. Add to this the
“3,446 years” from “the accursed Sovij"and Abimelech (= Abraham) to the comple-
tion of the Chronograph — and this gives us the date: 6770 years from the Creation of
the world, or 1262 A.D. The only thing that Obolensky did not bother to do is to
prove that the compiler of the Judean Chronograph really knew the Primary Chronicle.
However, the knowledge of the “Nestor Chronicle” by every Old Rus’ian author was as-
sumed by default by the 19™ century scholar.’

Modern researchers have directed their criticism precisely at this weak point. Thom-
son pointed out that our knowledge of the sources of the Judean Chronograph is far from
perfect. At the same time, the chronicles available to the Old Rus’ian authors (e.g., Hamar-
tolos, Malalas, etc.) give very different data on the life span of the biblical characters. Thus,
the calculations may lead not to the “1262” year but to a broad period from the mid-12*
to the late 13™ century.® Tolochko emphasized that 1) the compiler of the Judean Chro-
nograph did not rely on “Nestor’s chronology” and might not have known the Primary
Chronicle at all; and 2) since according to the Bible and the Greek chronicles Abraham

3 See the yearbook Ruthenica (Kyiv) since 2014; and [13]. Review on the latter: [23].

* Although, it should be taken into account that the “Legend of Sovij” mentions “Abimelech”
without further clarification, while there are several biblical characters with this name.

Other names of the Old Rus’ian Primary Chronicle are the Tale of Bygone Year and the Nestor
Chronicle. Obolensky used the latter.

¢ According to his meticulous calculations, from 1144/45 to 1299/1300 [1, 649].
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met Abimelech only in the land of Canaan, it is necessary to add about 75 years from the
day of his birth to his arrival in Canaan, which is “3224 + 75 = 3299”. Consequently, the
creation of the Judean Chronograph to be moved to the 14" century [24].”

Even though the sources of the “Legend of Sovij” and the “Lithuanian” frag-
ment have been repeatedly discussed in the scholarly literature, ® the relationship of
the Judean Chronograph with the Primary Chronicle is still obscure, which means
that Obolensky’s arguments remained by and large unproven. Only recently, a tex-
tual study of the “Lithuanian fragment” and some other has revealed borrowings
from the Primary Chronicle into the Chronograph [26],” completely unnoticed by
previous researchers.

7 'The same opinion was expressed by Tolochko in [13, 22]. Quite contrary, other section of this
book (by Tolochko and Kyrychenko) states: «a0 Xponorpada 1262 p. ysifiman aume nepui
10 xuur xponiku Maaaan. I'lpore B I'Ba mictarsest nurarn... 3 XVIL.. ta XVIII xaur...
Orxe... aBrop I'Ba maB i nouwmit Tekct Maaaan... asrop I'Ba npautosas #e saacne 3 mexcmom
xpoﬂozpagﬁa 1262 p- (italics mine — TV), a 3 TUMH MarepiaAamy, sKi BBIAIIAM AO CKAAAY
fioro. IHumMMK ca0BamMH, BIH MaB AOCTYII AO CKPHUIITOPIIO, A€ BUTOTOBAAAU XpoHOrpad. Ls
00CTaBHHA AHILIE CTBEPAXKYE HAC Y NPHUITyLeHH], o Hap IBA npaywsara ma cama epyna aro-
deti (4u 0coba, wo mapaseabHo (abo Aemwo panime) ykaasasa Iyaeiicekuit xponorpadg» [13,
79]. “The Chronograph of 1262 includes only the first ten books of the Chronicle of Malalas.
However, the Galician-Volhynian Chronicle contains quotations... from the 17*.. and
18" books of Malalas... Thus... the author of the Galician-Volhynian Chronicle had the
unabridged text of Malalas at his disposal... the author worked 7oz with the text of the Chro-
nograph of 1262, but with the materials prepared for it. In other words, he had access to the
scriptorium where the Chronograph was produced. These circumstances only confirm our
assumption that the same group of people (or one person) worked on the Galician-Volhynian
Chronicle and the Chronograph at more or less the same time’. Here, we are talking about the
12607, not the 1330°. Tolochko and his colleagues fail to explain the inconsistencies in their
book [13]. However, the last thought is consonant with the words published a dozen years
carlier: «I'TpaBaa, aBrop [aanuko-BoasiHckoit aeTorncu pabotaa xe moavko ¢ Ho. /= Judean
Chronograph — TV./: 6 e20 mexcme npocaesnusarmes 3aumcmeosanus u3 onymjentvix 6 Ho.
nocaednux xuue Xponuxu Mararvt. He uckarueno, 4mo nad mexcmom laruyxo-Bosvincxoi ae-
monucu u #ad mexcmom Ho. paboman 0dur u mom e 4e108¢x 1t 00HA U Ma He <KOMAHOA>
[16: 83]. ‘However, the author of the Galician-Volhynian Chronicle worked not only with
the Judean Chronograph. Its text reveals borrowings from the last books of the Chronicle of
Malalas omitted in the Chronograph. It is possible that one person or “team” worked on both
the Galician-Volbynian Chronicle and the Chronograph.

For example, Ilya Lemeshkin [2] scrutinized the text relations of the Judean Chronograph and
the Chronicle of George Hamartolos and suggested that the “Legend of Sovij” was bound up
with the Hamartolos narration about Farah and Abraham. Sergej Ivanov [25] revealed that
the “Legend” was placed in the part of the Chronograph, which included the fragments of the
Chronicle of John Malalas, accompanied by the Commentary of Nicetas of Heraclea on the
Sermons of Gregory of Nazianzus.

The compiler included the composition of the “Legend of Sovij” with the “Lithuanian frag-
ment” in the 18" Sermon of the Chronograph (Cyrillic numeral .ui’: «Caoso .ui» ) [5,27v-28r;
4,26d-27a; 6,56-57]. The insertion from Hamartolos connected with it follows closely behind
after a brief biblical quotation [5, 28r; 4, 27a-b; 6, 58].
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Tab. 1

the Judean Chronograph [5,
28r-v; 4, 27a-b; 6,57-58]

W no ™w" >xu™ Papa ab™ .p u.Au

u €. 05 5xe M TH" KyMipoTBOpeLb
W KaMeHia . ¥ ApEBa , TBOPA , U
poaaa.

pacTo®LIe* Tako BpeMA Bb K
po* Avke u aotoab ab" A1 T 1
K 1 A5 W Apama o0 ABpaama,

B Ta Abra Hukro* nph*po-
JKCHBI' YAKD , BBAAETCA Ipboi'e
oymperia Wda . HO Wiib Ipe®
YA™ CHBb CBOM® . HACAB*HHKBI
umbHIN’ cBOM® WCTaBAAIOIIIE .

anukTo* [He] ! rAeTr W ABens.
160 He CBOCIO CMPTiIO OyMPETS.
HO HeBoAcko . W Heroxx Papa .
npoTiByW6pasHa 0Bu Ipex-
nocrasu > CBOCIO XUTPOCTIIO .
cbabAaa MAOAQ TIOAODIA HF ke
CBTBOPH" . HCTIBITAHIE" MPI&E” . U
" 1/130W6pa31/11313 W CBOE UAAA .

oympe 60 Apanb 4 nokapo™ .
eIW* 3ai0Ke ABPaaM . TTOXKEIH
XOTA HAOABI WIiA CBOETO . BIIIe™”
e Apaub ° nsHecTH & XOTA |
M caMb Cbrop’k . cero pa* 4o’
cA GXII0 MCITHCAHIIO . HA3HAME-
HA TAIIH...

éuoympe' . 5kuBb ke Beh* ab.C

the Chronicle of Hamartolos
[27,81 and 58]

(27, 81] u no Tomb xuTb Papa
Ab" .P.AE. U OymMpe KUBDB BCh
Ab" .C.E 65 5Ke M TH KOYMHPOT-
Bopelb W KaMCHUE M APCBA
TBOPA U IIPOAAZE .

(27, 58] cwoy” ybo W Asama
dowe u a0 ToToma Ak FB.CEB.
a W noroma dowe u do pas-
MIGUACHUCR CIMOANOTNBOPEHIUCR 1
do oymepmeuce Pasexosa...

[27, 81] pacro®@me xe Tako
BPEMA Bb .K. POAB . AOKC H
AoTonbC ab" FRTAB.

U HHUKTO JKC KOIAQ JXKC Ipe-
JKCPOXKCHBIXb YABKD &BAA-
IETbCA CHb TIpeXe OyMepTBide
Oda . HO OLX IIpeKe YaAb CHBb
cBouxb '’ HacAbAHUKBI UMbHUN
CBOUXD WCTABAAIOIIIE .

a HHUKTO JKe Aa He TATh W ABenb
160 He CBOIEIO CMPTBIO OyMpe
HO HEBOABHOIO > . W Hero >xe
®apa nmporusoywbOpasHa 68
IPEKEIIOCTABH CBOIEIO XBITPOC-
THIO CAbAABD HAOAA TIOAODBE .
UXb JKE CTBOPH HCIIBITAHUIEMb
HPUETD . U Th UbWOpasusb W
CBOIETO YaAQ .

oympe 60 ApaHb MOXapoMb
I€T0 >Ke 3aKbxKe ' ABpamsb 110-
KEIIIH XOTA HAOABI OLiA CBOE" .
BblIEAD JKe Apanb 7 usHecTH
@ xoTA '® cero papu 4roAMBB
cA 610 HCTTicaHNIO Ha3HAMEHA
TALLA...

the collated text of the Pri-
mary Chronicle

(29, 91.29-92.2] ce e Cepyxs
podu Dapy? . Papa we podu
2. ctive . Aspama uw Haxopa . u
Apana* . Oapa e tBopause’
KYMHPbL . HABbIKS 0) W (60€ .
[29, 18.1-3] wxo W Apama A0
nororma . bt #8.C.M.B.” a W 110-
Tona A0 ABpama® . Abr #diB.
(=M urfukug)..

see below [29,92.13-15)

(29, 92.10-15] npuums Aspams
WaHb BAKBKE HAOABI  Bb
xpamun{bi}[B] " . 6udmez xe ce®
Apaus * Gpams  Aspamoss
prosrye no udoaxs . xomn >
{oympaar  upaoab)  [BpLvsamu
ua0Abl) >, (1] cavrb {3} cb]ropb*
my Apans ® . u oympe npe’
Wijits . npeds coms b0 ne [65)*
oymupans c1s npeds Wips . HO
Wb 11peds criMs .

2

N o t e s: 'Istrin erroneously attributes this fragment to Gen.11.27 and 11.32 instead of
Am.81.5-6 [22, 329]. Two words (“u oympe”) might be inserted from Gen. (cf. Gen.11.32
“ObImA ke Bcu AHbe dapbl B xapawnb AbT .C.€. n oympe Ty dappa Bb xapaanb» [38, 155]),
but the whole phrase still belongs to Hamartolos; * sic Arkh Wars; Vil xu’; * L ¢apa;
“L R A S1 err.: apona; T(N1) apama; N4 apaaa; ° L tBopu; ©sic Am.tr; Am.s p0; "L err.:
Ab" M. n .B; ®L wepama; ?sic Arkh Wars; Vil umbnio; ' sic Am.s; Am.tr cHMb cBOMM®b;
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Endof Tb. 1

"sic Arkh Wars; Vil om; ' sic Arkh Wars; Vil npbx*ennocrasu’; * sic Am.tr; Am.s HeBoAcHO;
" sic Arkh Wars; Vil apons; ¥ sic Arkh; Wars appana; Vil apons; ' sic Am.s; Am.tr mo-
xoke; 7 sic Am.s; Am.tr apa; ¥ sic Am.s; Am.tr om; " H xpamunst; all other copies xpamunb;
L R ANK S1 N4 om; * L R A S1 N4 err.: apoun; ** L xorbsp; Chl N4 xota;  H Chl
oymbuary; L R A S1 N4 Boimuatu; N1 seivbuatu; NK Benectu; Chl and other copies UAOABI;
*H S1 N4 srops; Chl nsropt; L ceropb; R A N1 NK crops; L R A S1 N4 apous; *H om;
sic ChlLR A T(N1) NK N4; K(N1) 651; S1 ne ymupame 60

Let us refer to Table 1. The first column presents the text of the Judean Chrono-
graph, the second one displays parallel fragments of Hamartolos," and the third one
shows excerpts from the Primary Chronicle.' The convergences of the Chronograph
and Hamartolos are underlined; italics are used when the text of the Chronicle differs
from both the Chronograph and Hamartolos; bold type is used where the text of the
Chronograph coincides with the Chronicle.

As we can see, this passage is distinguished by microcitations from the Primary
Chronicle. Also, there are larger borrowed words from the same source (about 420 cha-
racters long) in another part of the Chronograph (see Tab. 2 in the Appendix). Tex-
tual criticism helps here to answer questions raised by scholars. In particular, Tolochko
pointed out that the figure ”3324” does not match the original number of the years
“from Adam to Abraham” in Hamartolos: ”3332”. However, it is very probable that
73324” was calculated by the compiler of the Chronograph from the Primary Chronicle
(2242 + 1082 = 3324). "> Such an assumption is supported by the presence of seve-
ral quotes from the Chronicle (see bold expressions in Table 1 and fragments @, 3, ¢ in

19 The Chronicle of George Hamartolos was published by Istrin [27, 81, 58] and Matvienko,
Shchegoleva [28, 181—182, 154]. Scholars distinguish its two main editions: the Trinity or
First Edition (Am.tr) and the Second one (Am.s).

On the manuscripts of the Primary Chronicle and early Novgorod chronicles, see [30, XX —

XXI; 31]. The principal manuscript here is Hpatian since Laurentian contains many errors.

The quotations from the Primary Chronicle are labeled with column and line numbers

(after the edition of the Laurentian copy [29]), as done by Donald Ostrowski in [30]. As

for collated text, see [32] for some examples; we have brought together readings from the

Laurentian and Hypatian branches of the Primary Chronicle, the Novgorod First Chronicle

of the Younger Edition, and the Novgorod-Sofian group (Novgorod-Karamzin, Sofian First

and Novgorod Forth chronicles). Many manuscripts have been published [29, 18, 91-92;

33,13,79; 34, 137; 35, 46-47; 36, 78-79; 37, 66]. For manuscript acronyms, see the List of

Abbreviations.

2 Unlike Obolensky, Tolochko noticed that the insertion from the Chronicle of Hamartolos
in the Chronograph contains the number “3324”, which differs from the original “3332” in
Hamartolos. However, he refuses to admit the influence of the Primary Chronicle, where exactly
this sum occurs: 2242 + 1082 = 3324. He attempted to solve the problem by hypothesizing
an «Antiochian era» in the Chronograph (minus 5500 years instead of 5508 according to
standard recalculation dates from C.M. to A.D.) [24, 281]. But, as our sources show, it is not
the case since the figure “3324” is by no means the only borrowing from the Primary Chronicle

into the Chronograph.
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Table 2). " As the Primary Chronicle appears to be one of the additional sources of the
Judean Chronograph,™ Obolensky’s argument, in spite of having been questioned by
Thomson and Tolochko, still stands.

13

As for second (in fact, first) borrowing, see the 15" Sermon (Table 2). Istrin considered
the Judean Chronograph placed here as “an apocryphon, printed in the Palaea” [22, 328],
but in fact, it is an exact quotation from the “Introduction” of the Primary Chronicle. The
loan from Palacas is excluded since the author of the Judean Chronograph deals with
the text of his source much more accurately than Palaea’s compiler. Cf. the Chronicle and the
Chronograph «3paama / swx*ama cToArs 3a .M. Abrb>» versus Palacas and the Introductory
Part of the Ellinsky Letopisets « 6secms 0y60 d Baaemy croany .M. abrb>; <110 pasmbiueHsn
Ke &3BIKb>» — «I10 pasd BreHnu 0Y60 &3bIkb>, and so on. Besides, while the compilation
in the Chronograph is simple (Gen.11.5-9 — borrowing from the “Introduction” of the
Primary Chronicle — Gen.11.10-), Palacas have a very complex composition, with inserts
from the “Philosopher’s Speech” and the “Introduction” of the Chronicle (in this order)
mixed in with other sources.

Tatiana Anisimova recently sought to prove the thesis that the texts of all medieval Old
Rus’ian chronographs and chronicles, including the Judean Chronograph, the Primary
Chronicle, Palaeas, and Ellinsky Letopisets go back to some oldest proto-chronograph
[44]. Unfortunately, her comparison of the texts is not valid. For example, she cites the
text of Cosmas from the manuscript with text omissions [44, 185], although the edition
of Cosmas came out long ago (1997). As a consequence, it seems to the reader that the
Introductory part of the Ellinsky Letopisets and the Short Chronographic Palaea reflect
a partial convergence with the Palaea Interpretata, while we observe another partial
correspondence in Cosmas. In fact, the Palaca Interpretata borrows from Cosmas
more or less precisely, two Chronographic Palaeas closely follow the Palaea Interpretata,
and the Ellinsky Letopisets does so in heavy abbreviation. The Judean Chronograph
appears to be separate from Palaceas: for example, it has quite a different set of lexical
substitutions in Cosmas. Because of partial comparisons, Anisimova fails to notice that
the boundaries of the insertions, as well as the way of borrowing, do not coincide in the
Judean Chronograph and Palaeas. In particular, the texts of the Chronograph and “Intro-
duction” to the Primary Chronicle correspond to each other verbatim, whereas Palacas
are characterized by lexical substitutions and a number of abbreviations and duplications.
I write at length about the texts in the story of the pandemonium [in process]. For now, it
should be noted that the very nature of the compilations favored to supplement them with
new sources. And if Palaeas have additional texts by Cosmas, Hippolytus of Rome, «The
Philosopher’s Speech», and the manner of compilation is different — texts of sources
are broken into smaller fragments, which increased the number of duplications and other
inconsistencies — then Palaeas and the Ellinsky Letopisets belong to a later stage of the
existence of this plot in Old Rus’ian literature. In any case, compilations were not created
in one center.

Where Tolochko writes that “..Her npuduH cunTaTh, YTO KOMIHASTOpP XpOHOrpada MOr
IPYHMMATh BO BHUMAHHE HAH AQKE 3HATh 3TOT COBEPIICHHO OCTOPOHHMUI AASL HETO TEKCT
(‘...there is no reason to believe that the compiler of the Chronograph could have taken into
account or even known this completely extraneous text — i.c. the Primary Chronicle — TV?).
“Topasp0 ecTeCTBEHHEE IIPEAIOAAraTh, YTO B CBOMX IIOACYETAX OH MCXOAUA OBI U3 TeX Xpo-
HOAOTHMECKHX BBIKAAAOK, KOTOPBIC YK€ COACPIKAANCH B TEKCTAX, COCTABUBIINX XPOHOTPad®”
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As for the next questionable point (that Abraham could not meet Abimelech im-
mediately after Abraham’s birth, and we must add 75 years till their meeting in Canaan,
cf. Gen.20.1-26), the matter is that authors of the biblical books and chronicles count
ages from birth to death, and not from intermediate events. Besides, in general, medie-
val historians have a very complicated relationship with counting years. Let us illustrate
it with the story of the Patriarch himself.

While Abraham’s legitimate wife Sarah was for a long time barren, his slave Hagar
bore him a son (Gen.16). After God commanded circumcision, the patriarch did his
bidding along with his entire household, including his son Ishmael, who was at the
time 14 years old (and Abraham was 98, Gen.17.23-25). Later, a son by his wife Sarah,
Isaac, was born (Gen.21.1-3). Secing Ishmael hurting young Isaac, Sarah demanded
the slave girl and her child to be thrown out. The next day, Abraham sent Hagar and
Ishmael into a desert. In the Old Church Slavonic translation: «3aab 3a maermu eu (to
her, i.e. Hagar) wrpoks . unoycrn 10 (Gen.21.18). Thisimplies that Hagar carried Ish-
mael on her shoulders although he was already more than 14 years old (in fact, 17-18).%
Especially impressive is the scene when the mother suffered so much from the lack of
water that she put her child far away from herself, “lest she should not see her son die”,
and the abandoned child wept (Gen.21.14-16): «0Tpo4a BbcKpHYa BBCIIAAKA CA>.
On the whole, Ishmael is depicted as a toddler who can not yet properly walk. Note-
worthy is that all these contradictions came within the frame of a coherent narrative
(Gen.16-21), and neither authors, editors, nor readers were concerned about such a
“minor” detail as Ishmael’s age.

To summarize, our textual study shows that the author of the Judean Chronograph
included the Primary Chronicle in his extensive range of sources. What is important
for us, he used the figures from the Primary Chronicle in his chronological calculations.
Thus, we must return to the traditional date of the Chronograph (the 1260°) and rule
out the skepticism expressed by Thomson and Tolochko. This conclusion is extreme-
ly important because it confirms one of the few accurate dates in the history of Old
Rus’ian chronographic literature.

(‘It is much more natural to assume that in his calculations he would have proceeded
from those chronological calculations which were already contained in the sources of
the Chronograph®; and in note 5, he points of the various numbers in the chronicles, as
Thomson had done before him’) — he is mistaken. Quite contrary to Tolochko’s opinion,
the compiler of the Chronograph valued the Primary Chronicle so highly that he used it
even though he had more detailed accounts of biblical history to work with and quoted it
verbatim and in microcitations.

It took two years before Isaac was born (and Abraham was 100 years old) and at least another
year or two for him to become capable of playing with children. All of this makes 17—18 years
old Ishmael at the time of the expulsion.
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Appendix

Bold type indicates correspondences between the texts of the Judean Chronograph
and Palaeas'® and the “Introduction” of the Primary Chronicle." We use underlining
when the texts of Palaeas coincide with the “Philosopher Speech” and italics when the
texts of the Chronograph and Palaeas differ from the Primary Chronicle.

As we see, Table 2 is much more complicated than Table 1. First of all, the Primary
Chronicle is represented here by two fragments, from the «Introduction» and from
the «Philosopher’s Speech», which occupy the 2™ and 3* columns. ' Naturally, the
Chronograph and Palaeas used sources beyond the Primary Chronicle.

All versions of the story of pandemonium ultimately go back to Genesis 11, but
this episode is retold in a mass of texts. Old Rus’ian scribes had access to the Slavonic
Genesis, the Chronicles of Hamartolos and Malalas, the Christian Topography by Cos-
mas Indikopleustes, and the Book of Jubilees (or the Little Genesis)." Authors working
later than the beginning of the 12* century included ready-made compilations, among
them fragments of the Primary Chronicle and the Palaea Interpretata. Sometimes
scribes re-checked compilations against their sources, which led, among other things,
to numerous duplicates that were not systematically eliminated by compilers.

For better understanding, the texts in Table 2 are divided into segments. The frag-
ments of the Primary Chronicle are labeled with letters and numbers of the Greek al-
phabet (, , 8,, 9), the non-annalistic sources of the Judean Chronograph are denoted
asx, x,..x , and the non-annalistic sources of Palacas — asy,, Py Dy The Chronograph
took from the Chronicle only a fragment of the “Introduction’; while the compiler of
the Palaea Interpretata first turned his attention to the «Philosopher’s Speech>, and
then proceeded to the text of the “Introduction”. The sequence of the fragments taken
from the Chronicle in the Chronograph is as follows: B 9 e. It is noteworthy that the pas-
sage from the “Introduction” is surrounded by quotations from Gen.11, with x, ending
Gen.11.9 and x, beginning Gen.11.10. In turns, all Palaeas have the sequence of frag-
ments borrowed from the Chronicle as: 2 3 9. The short fragment 9, with the account of

16 The principal copy here is Kolom, but since Kolom has many errors, the edition (1892) is useful
for comparing the Palaca Interpretata versions [42, 230—231, 243—244]. The collation here
was made on the basis of such manuscripts: A — Aleksandro-Nevsky mid-14" cent.; K —
Kirillo-Belozersky no.68/1145 15" cent., W — Wien no.12 15% cent., U — Uvarov no.85/286
16™ cent.; T2 — Tikhonravov 1576; Ja — Jakushkin 17* cent.; S — Silinsky 17* cent; T —
Tikhonravov 17% cent.

The principal copy here is H. I've put some erroneous readings H in curly brackets.

The “Introduction” and the “Philosopher’s Speech” in the Primary Chronicle are separated by
dozens of follia, so it is not surprising that scribes treated them as independent texts.

The Jubilees was available to the author of the Primary Chronicle. The story about pandemonium
compiles here from Gen.10 and 11, Hamartolos [27,57-58], and the Book of Jubilees. In turn, the
13*—15%Sermonsof the Judean Chronograph contain Gen.9.19-11.4 — Cosmas[45,23r-v] —
Gen.11.5-9 — the fragment of the “Introduction” of the Primary Chronicle — Gen.11.10-.
The composition of Palaeas is much more complex but also includes fragments of the Primary
Chronicle and Cosmas and, additionally, some text going back to Hippolytus of Rome [46].

ISSN 0130-5247. Yxpaincokuii icropuanuii skypraa. 2025. Ne 1 (580)



150 Tetiana VILKUL

Tab. 2

the Judean Chrono-
graph

[5, 24r; 4, 24c; 6, 48b)]
x, Gen.11.1-4 u 65 Bca
3EMAA OYCTa CAMHA...
rpa* . U CbhIHDb . EMOY"
OYAeTb Bep'xb A0 HOCE .
H csTBOpU™ COOb UMA .
npbx'e  Aax‘e  He
Pa3BIACMCA 10 AMLIO
BCEA 3€VAA:

x, Cosmas 45, 23r-v]

[S, 24v; 4, 25a; 6,
50a] x, Gen.11.5-9
U cuuak 15 65 BuabTH
Ipasa U CIADBIA... U
Wryab pasch® ux rg

65 1O AHIIO BCe®
3EMAA.

the collated text of
the Primary Chronic-
le, the “Introduction”
[33,4.19-23;29,5.2-6]
2, | 11 ObI° E3BIKD CAUHD
. ¥ OyMHO)KHBIIMBIIH=
McA ! uABKO® Ha
3eMAM . U TTOMBICAH-
A CO3AATH CTOAITH
Ao H6cu . Bb A He-
KraHa . u Paseka .
u  cpOpaBmecA Ha
mberb CeHaps moae.
(33, 423-24; 29, 5,67
2, 3pamn {cTu}® CToAITh
A0 HOG u {roposp}
[rpaas] ¢ wkono ero
Basunons.

the collated text of the
Primary Chronicle, the
“Philosopher’s Speech”

(33, 78.6; 29, 91.2-3]
a,u ObIIIa YABLIY MHO-
3 . U €AMHOTAACHH .
[u] * pbua Apyrs Kb
Apvry . [cbsmwkems *
CTOAITB AO HOCE .

(33,78.7-10;29,91.4-

5] 2, , MHAYAIlIA 3AATH .

u_ 0b crapbumuna
umb HeBpoar” u pey

6% ce® oymHOKMIIaCA

YABLIM M IOMBICAU HX

cyetHp’ .

[33, 78.10-11; 29,
91.6-7] 2, , Vi CHHAE (59
u pasmbcn &3bIKbI . Ha
.0. 1 ABa &3BIKA .

[33, 78.11-17; 29,
91.7-8] a,, Anamosp |
ke  ®3bIKb OBl He

WrATD oy ABepa. [33,
78.12-13; 29, 91.8-12]
%™ 10 60 €AlHB He IpH-
AOXKHKb 0C3YMDIO IXb.
pbkp cuue ame 6bl

4ABbKO" 65 pexab Ha

H60 cToAT: AbAATH . TO
noBeabab 6bI camb 65

the Palaea Interpre-
tata and the Complete
Chronographic Palaca
¥y ¥, Cosmas [45,
23r-v| with annalistic
microcitations*

(39, 58a.9-13; 40,
S55v.22-24; 41, 65b.9-

13; 43, 57d8-11]
2,, M_Havamia 3aa-
TH CTOAlb . U_0b

crapbumyba uxp u
HAYAIHWUKD — COYIETD-

HOM) HXb IIOMBICAOY
umenems HeBporn

[39, 58a.13-25; 40,

55v.24-56r.1; 41,
65b.16-c.2; 43,
57d.13-25] &, Asepn
e ¥eAuED [moda) Y
He mpeaokuc ' K
0C3yMbIO XD . #H0

peve cuue . ame Obr

4ABKOMb _OF PeKAb
CTOAITh Ha HOO AbaaTu
To roBeabAb 6Bl caMb

CAOBO™ . &KO € CTBO-

OB CAOBOMB . &EKO Xe

pu HOCa M _3CMAIO . H
Mope . 1 BCA BUAMAX
U HCBUAMMAX .

cTBOpPY HOO U 3EMAIO .
U_BCA BUAUMAE U
HEBUAMMAZ .

¥, Ovictb xe BhChXD
xbrs  Aseposp {.¢}
[.¢ 1 .M. 6p1cKe ABEpD
.£u)*? o Howm.
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Tab. 2 Continued

(5, 24v-25r; 4, 25a; 6,
50a-b] B suncama
# CTOA'D 32 M. AB" .
U He CHBPBLIEHD ObI°
.H CHHAE T OB BiabTH
rpa* M CTABIA . H pe”
Ib . ce PO’ €AMHB .
U X3 €EAUHD . U
cmbcu 0B 23bIKBI M
pasabau 2 . Ha .0. 1
Ha ABa 23BIKA .
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33,4.24-28;29,5.7-11]
B u3aama® croams .
3a M AF . H He
cbpuens Obr° . u °
caMpe I 657 * BUABTE
{ropo’}  [rpaas] **
u croama ’ . m pe’
I‘b CE POAH EAMHD .
H 23BIKh €AMHB . H
cmbcu 6F 23BIKbI . H
pasabam Ha .0. m HA
ABa 23pIKa .

(33, 428; 29, 5.11]
y (cf Gen.11.8-9) u

pacchae o Bcen 3emMa” .

[33, 12.36-13.1-2; 29,
18.1-2] a,. W Apama
A0 moTora . AbT #B.C.M.
B. a W II0TOIIa AO aBpa-
Ma . AbT FA.I0B.

(33, 78.17-19; 29,
91.12-14] ,, {roro

pa* cero} [cero paam

Toro] ¥ @&3bIkb He
npembHEcA . W cero
cy' espbu . Ha G
U €AUHD  &3BIKD
pasabanmma“ ...

(33, 7822-24; 29,

91.17-19] 2,, GD Apa-
Ma Xe A0 motoma Ab'
#B.CM.B. a W IIOTOIIA AO
PasbABACHBE E3BIKD .
ABT .gliK'.'é.'

2,, W_HAYCHbIUME
oybo  {co}sparu
CTOABITD . BE3416707-
HbiM® UXD TIOMbIUL-

ACHDIEMD...

¥, [45]
[39, S8b.11-18;
40, 56r.6-9; 41,

65c.17-d.5; 43, 58a.6-
12] B, u 6v [oybo] ™!
dfuaremy croamy .M.
ABTD . M HE CBEPIIEHD
ObI° . M CHHAE I
BHABTDH croAma u pe*
I‘b C€ POAD IEAMHB »
H 223bIKD /X5 EAUHD .
u cmbcu 05 23bIKH B
pasabau e

2, ,Ha .0. H Ha FEAMHD
23BIKD

[39, 58b.18-23; 40,
56r.9-11; 41, 65d.6-
10; 43, 582.12-17]

a,, B.7 &3pikh Apa-
MOBL . uMwWe {AO-

caay} [docro’]* ziaxy .
TOTh He WETH ObI° .
{a} [ov] ® Dasexa cria
Aseposa .

@, sane Ty 60 ABepp
HE IPeAOKHCA * K
0€34K0HbIO UXb .

[39, 58b.23-25;
40, 56r12-13; 41,
65d.10-12; 43
58a.17-19] a,, cero |
DAaAH TOrO Z&3BIK HE

npeMbHUCA . mmmirce
oy6o [reBpbul ** npo-
36a1a° : + Y., Y ... [45]
[39, 58c8-15; 40,
S6r.17-21;41,66a.3-11;
43,58a.28-b4] =2, Bs
A" Z1€ mowcyugn > 65
Ve u.dHol€ AlE. = |
o A Hekrama * .
n Pasexka paspban
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End of Tab. 2

[5, 25r; 4, 25a
6, 50b] 0 mo pas-
mbieHin ke  2e3blI-
Kb . OB BbIpo” Be-
AMKBIMb  Pa3‘pRILHU
CTO'ITb .

U €CThb WCTAaHO® €TI0 .
TIPOMEKH Acypa
u Basiaoma . ectp
Bb BBICOTOY H Bb

(33, 429-32; 29,
5.11-15] & mo pas-

mbmensu Ke
23bIKb . 0B BbI-
pomb BEAHKOMbD

pas'pyl  CToAlmrs .

U eCTb WCTaHOKbD
ero mexxu > Acypa .
u BaBuaona . u ectp
Bb BBICOTY . ° M Bb

0F ®3BIKU . IDKE Pa-
na00umad Ha AL
seMan . W mpen cHew
Horesovixo a,, W_ro-

TOma A0 paspbacHUE
23 P U .6 ABTD ..
Vo Yo [46]

[39, 61c22-d2; 40,
58v.25-29; 41, 69b.2-
9; 43, 60c.30-d.6]
9, Io pasdmiennn
0yb0  ®3bIKH OB
BbTpoMb BeAMKHMB
PasApYLIH CTOANIB .
H €CThb OCTAaHOKbD
1€ro mexxu Acoypa >
u BaBusoma .

WipoTA ¢, MY. M .AF. | IMHPUHIO> . 704U HAPTOUAIEMTOMD
4AKOTB ! . AaKoTH FEy. AL Cenaps . ¥ecTb IH0E
0Cmanoks moinda .
Bb BbICOTY Y BILHpC .

Mrpa€ FEny.u.L. 1

.I. AOKOTb .
¢ B abra MHora xpa- | [33, 4.32-33; 29, 5.15-
HHU" WCTAHO" €T0: 16] ¢ Bb abTa MHOTA
XPaHUMb WCTAHOKD >
x, Gen.11.10 1 cu Yt [45] +

6prria CimoBa...

N o tes:'H err; all other copies: oymuoxusimmvca; *H om; sic all other copies; > H suonens; all other copies:
cpamkems; * There are many; for example, =a , v pbua Apyrs K Apyry [39: 57d.27; 40: 55v.18; 41:
652.19-20;43: 111¢.30-111d.3]; =z, . 1 cwawvxems croamms [39: 58a.3-4; 40: 55v.20; 41: 65a.24-25; 43
111d.4-8]; *H er7:; all other copies om; °H Chl ropoap; sic LR ANK;7sic H Chl R A S1 N4 + NK (NK
HeBporb); L omz n 66... Hepoan; * H Chl omz; ° L cyersm; '° A W S T Ja Pog 72024 eanrb; Syn Rum
eanrb m02a; ' AK S T Pog Syn Rum npuaoskuca; > A K S T Pog Rum 651 xe Aepn .€u [42, 229,
note 5J; Syn Bar sxe Asepnb o Hou matsis; ° A W K T Ja Pog Syn Rum saaru; ' Arch sik*aua, Vil
Wars sxtame; ' RNK S1 N4 cpsaarma; L cosaa; L+ 1o, NK + 16, N4 + T11; 7 **NK S1 N4 nipuspb
15 -5 " H Chl ropoa; LR A NK S1 N4 rpass; "L R A NK S1 N4 croams; *LR A o, AWK T Ja
Pog Syn Rum 6s1° 0y60; > Pog Syn Rum + 1 omprcas; > Syn Rum M ean™; # AK S Ja aocyaa, T aocroaoy,
W aockab (42, 230, note 20]; Pog socroaa; Syn aoctoay; Rum aocoy*; A W K T Ja + oy6o [42, 230,
note 19]; ® A W K S Ja Pog Syn Rum oy [42, 230, note 21]; T W; A S T Pog Syn Rum npraoskuca
(42, 230, note 22]; 7 H Chl Toro pa* cero; sic LR A; 2 AW S Ja + tespbu; K + u eBpbu cu [42, 230,
note 25; Pog (Thmp*) oy6o eBpen; Syn Rum n Wroab epbu; 2 Pog=Kolom: .flen Thicymy; Syn Rum
Bo Bropotsicamoe sbro. The sum in the Chronicle: #8.EME. + K6, = fB\yca. (2242 + 529 = 2771).
Otherwise Am.57-58: Ec3B. + .as = 2262 + 536 = 2798; * Pog Hexrana u 6para cro ero (Pasexa cry
Aseposy); Syn Rum Hekrana 6pa’ cry Aseposoy; *! Arch Wars aaxors; Vil aoxors; *2sic H Chl; L po-
mexto; NK N4 npomesu; S1 npomesxy; 3> Chl mmporoy; R A mmpuny; <4 L u - -; NK S1 N4 casxeniu
A€ 1.y 1 AT Toanko™ 1 B mpuHY; > Pog Syn Rum Amus apypa (!); #® ChI N4 + o1, NK + T
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the scattering of the people, is omitted in both texts. In all probability, the Chronograph
did not preserve it because the dispersion of people was already covered according to
Gen.11.8-9, and the Palaea Interpretata and Chronographic Palaeas because of Cosmas
and Hippolytus of Rome [46].

It should be emphasized that the moving of the annalistic fragments from Pa-
laeas into the Judean Chronograph is impossible since the compiler of the Chronograph
makes more extensive and precise use of the text of the “Introduction” of the Primary
Chronicle. Ct., in particular, ¢, absent in Palaeas, as well as £ and ' versus 8, and 4,

It is particularly significant for us that the author of the Chronogmp}f quotes from
the Chronicle literally, not limiting himself to microcitations, as he did in his chrono-
logical calculations (Table 1). The way the scribe handled the insertions leaves no room
for doubt that the compiler of the Judean Chronograph was perfectly familiar with the
Primary Chronicle.

Abbreviations
A — Moscow-Academy copy of the Primary Chronicle
Ak  — Academy copy of the Novgorod First Chronicle

Am.tr — Hamartolos, First or Trinity redaction
Am.s — Hamartolos, Second redaction

Arkh — Arkhival copy of the Judean Chronograph
Chl  — Chlebnikov copy of the Primary Chronicle

H — Hypatian copy of the Primary Chronicle

K — Comission copy of the Novgorod First Chronicle
Kolom — Kolomensky copy of the Palaea Interpretata

L — Laurentian copy of the Primary Chronicle

N1 — Novgorod First Chronicle

N4  — Novgorod Forth Chronicle
NK  — Novgorod-Karamzin Chronicle
Pog — Pogodin copy of the Complete Chronographic Palaea

R — Radziwill copy of the Primary Chronicle

Rum — Rumiantsev copy of the Complete Chronographic Palaea
S1 — Softan First Chronicle

Syn  — Synodal copy of the Complete Chronographic Palaea

T — Tolstoi copy of the Novgorod First Chronicle

Vil — Vilnius copy of the Judean Chronograph
Wars — Warsawian copy of the Judean Chronograph
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ITOBICTb BPEMEHHUX AIT
B IYAEMCBKOMY XPOHOTPA®I (1262)

Xpownonoriio Iyaeiicekoro xpoHorpada, sIKHl € EAMHOIO TOYHO AATOBAHOIO B AABHBOPYCBHKIii
AITEPaTypi iCTOPUYHOIO KOMITIASIII€EI0, OCTAHHIM 4aCOM MEPETASIAAAH, CIIMPAIOYHCh HA Pi3HO-
MaHITHi TEKCTOAOTIYHI aprymMmeHTH. MeTa cTarTi — s’ﬂcyBaTu, gy cnp06a peBisil mpaBoMipHa.
Takox HeoOXiAHO OTPHMATH BIAIIOBiAb Ha IIMTaHH:, YU 3HAB yKaaAad Iyaeficbkoro xpoHo-
rpada I'ToBicTp BpeMEHHHX AiT (l_[oanKOBnﬁ AiTormc), aA>Ke 11 BIAIIOBIAD 06yMOBA}O€ Aa-
tyBanHs XpoHorpada. Aas poss’ﬂaaHH;{ npoGACM CITiBBIAHOIIIEHHS TEKCTIiB 3aCTOCOBYIOTBCS
MeTOAH TeKcTyasbHOI kputuky. HaykoBa HoBu3Ha. Briepiue petasbHO poanasizoBaHo Liu-
TaTy, sanosudeni y Xpounorpa¢ is I'loyarkoBoro airomucy. Bucnosku. Asrop Iyaeiicekoro
xp0Horpac1)a 6yB A06pc sHartomuil i3 [ TosicTiO BPEMEHHMX AT, HUTYIOUH 1I K AOCAIBHO, TaK
i B MiKpoLIMTaTaXx. To>k CBIAUEHHSI TEKCTIB AIHICHO BEAYTDb AO 1262 p. ¥ MACTaB MEPETASAATU
TPaAHULIIHY AaTy yTBOpeHH: lyaeficbkoro xpoHorpada HeMae.

Karno6i crosa: cepednvosiuni aimonucu ma xponozpagu, Aasus Pyce, mexcmonrozis, nepexia-
Ju 3 2peypoi Ha 0ABHLOCLOB THCLK).
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